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CRISTAL

ORAZIO SPADA 2009

MADE IN ITALY

50172
cromo  chrome

F IP20

Lampadine incluse
Bulbs included

15x10W G4

Profondità 40 cm.
Depth 40 cm.

80

11
0

50173
cromo  chrome

F IP20

Lampadine incluse
Bulbs included

10x10W G4

Profondità 40 cm.
Depth 40 cm.

50

85

Serie in bassa tensione. Struttura in metallo cromato con astine di sostegno
modellabili a mano. Bolle in pirex soffiato.
Low-voltage series. Chromium-plated metal structure, supporting bars can be
moulded by hand. Blown pyrex globes.
Série basse tension. Structure en métal chromé avec tiges de soutien pouvant
être façonnées à la main. Globes en pyrex soufflé.
Niederspannungsserie. Rahmen aus verchromtem Metall mit von Hand
modellierbaren Haltestäbchen. Blasen aus geblasenem Pyrex.
Serie de baja tensión. Estructura de metal cromado con varillas de soporte a las
que se puede dar forma a mano. Burbujas de pirex soplado.
Серия низкого напряжения. Конструкция из хромированного металла с опорными
стержнями, моделируемыми вручную. Пузыри из дутого пирекса.

28
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MUSE

MARCO SPADA - SATOSHI ASAMI 2005

MADE IN ITALY

Serie in bassa tensione. Struttura in metallo cromato. Specchio riflettente.
Low-voltage series. Chrome-plated metal structure. Reflecting mirror.
Série basse tension. Structure en métal chromé. Miroir réfléchissant.
Serie mit Niederspannung. Struktur aus verchromtem Metall. Reflektierender spiegel. 
Serie de baja tensión. Estructura de metal cromado. 
Серия, работающая под низким напряжением. Структура из хромированного
металла. Эеркало отражающее.

5x20W G4

35 18

10

62006
cromo  chrome

F IP20

Lampadine incluse
Bulbs included

29

Confezione 5 Strass Swarovski.
Set made by 5 Swarovski Strass.
Boîte de 5 strass Swarovski.
Packung mit 5 Swarovski Strass.
Paquete de 5 Strass Swarovski.
Упаковка 5 стразов Swarovski.

98508
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FONTANA

ORAZIO SPADA 2001

MADE IN ITALY

32

Orientamento. Rotation features. Orientation.
Bewegungsmöglichkeiten der Leuchte. Orientable. Возможности вращения.

Struttura in metallo cromato con apertura dei bracci regolabile.
Chrome-plated metal structure with adjustable arm opening.
Structure en métal chromé avec ouverture réglable des bras.
Struktur aus verchromtem Metall mit verstellbarer Armöffnung.
Estructura de metal cromado con apertura de los brazos ajustables.
Структура из хромированного металла с раскрытием регулируемых рычагов.

5x20W G4

50750
cromo  chrome

Lampadine incluse  Bulbs included
Diffusori non inclusi  Diffusers not included

F IP20

65

50

87

Diffusori
Diffusers
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KAOS

ORAZIO SPADA 2004

MADE IN ITALY

38 192

Serie a tensione di rete. Struttura in rame nichelato.
Mains-voltage series. Nickel-plated copper structure.
Série tension secteur. Structure en cuivre nickelé.
Serie mit Netzspannung. Struktur aus vernickeltem Kupfer.
Serie a tensión de red. Estructura de cobre niquelado. 
Серия, работающая при сетевом напряжении. Структура из никелированной меди.

87030
nichel  nickel

Lampadine incluse
Bulbs included

F IP20

12x25W G9

2030

70

87031
nichel  nickel

Lampadine incluse
Bulbs included

F IP20

12x25W G9

28100

40

87030 87031
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MEDUSA

LIGHT LAB 1999

MADE IN ITALY

52

5x20W G4

86651
cromo  chrome

Lampadine incluse  Bulbs included
Diffusori non inclusi  Diffusers not included

F IP20

45 30

37

Serie in bassa tensione. Struttura in rame nichelato.
Low-voltage series. Nickel-plated copper structure.
Série basse tension. Structure en cuivre nickelé. 
Serie mit Niederspannung. Struktur aus vernickeltem Kupfer. 
Serie de baja tensión. Estructura de cobre niquelado. 
Серия, работающая под низким напряжением. Структура из
никелированной меди.

86-87

Diffusori
Diffusers
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ELETTRA

ORAZIO SPADA 2002

MADE IN ITALY

51

5x20W G4

55002
nichel  nickel

Lampadine incluse
Bulbs included

F IP20

Serie in bassa tensione. Struttura in rame nichelato.
Low-voltage series. Nickel-plated copper structure.
Série basse tension. Structure en cuivre nickelé. 
Serie mit Niederspannung. Struktur aus vernickeltem Kupfer. 
Serie de baja tensión. Estructura de cobre niquelado. 
Серия, работающая под низким напряжением. Структура из
никелированной меди.

2045

25
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LUMIERE

LIGHT LAB 2004

MADE IN ITALY

Serie a tensione di rete. Struttura in metallo cromato. Diffusore in pirex.
Mains-voltage series. Chromed-metal structure. Pyrex diffuser.
Série tension secteur. Structure en métal chromé. Diffuseur en pyrex.
Serie mit Netzspannung. Struktur aus verchromtem Metall. Diffusor aus Pyrex.
Serie a tensión de red. Estructura de metal cromado. Difusor de pirex. 
Серия, работающая при сетевом напряжении. Структура из хромированного металла. Распределитель из стекла типа пирекс.

84054
cromo  chrome

84054 99758

7x25W G9

35 20

32

Lampadine incluse Bulbs included
Diffusori 99758 non inclusi Diffusers 99758 not included 

F IP20

99758
diffuosre satinato
satin-finish diffuser

8
3,
5

Ø 2,5

54
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ARTIFICIO

ORAZIO SPADA 2002/2006

MADE IN ITALY

55014 cromo  chrome
98484 kit Strass Swarovski

3040

28
8x10W G4

Serie in bassa tensione. Struttura in metallo cromato. Possibilità di aggiunta di Strass Swarovski.
Low-voltage series. Structure in chrome-plated metal. Option: Swarovski strass to be added.
Série basse tension. Structure en métal chromé. Possibilité d’ajouter des Strass Swarovski.
Niedervolt-Serie. Leuchtenstruktur aus verchromtem Metall. Accessoires aus Swarovski Strass können ergänzt werden.
Serie de bajo voltaje. Estructura en metal cromado. Posibilidad de añadir Strass Swarovski. 
Серия светильников с низковольтными лампами. Арматура с хромовым покрытием. Также могут быть добавлены стразы Swarovski.

Accessorio Kit Strass Swarovski.
Strass Swarovski accessory kit.55014 55014 + 98484

Lampadine incluse
Bulbs included

F IP20

56



Lampada da parete, struttura in metallo cromato o dorato. Alimentatore integrato.
Tensione di alimentazione 220-240V. Indicato per l’illuminazione di opere d'arte di alto
valore. Grazie alla bassa emissione di calore e all'assenza di raggi infrarossi e
ultravioletti, infatti, è possibile illuminare affreschi, tele ad olio, acquarelli, etc... senza
che i colori si deteriorino. Inoltre, a differenza di altri sistemi la tecnologia LED permette
di evitare abbagliamento ed ombre fastidiose.
Wall fixture, chrome metal or gold structure. Integrated power-supply. Power tension
220 – 240V. This lighting is particularly suitable for valuable art pieces. Thanks to its
very low heat emissions and the total absence of ultraviolet and infrared rays it can be
used for lighting frescos, oil paintings, watercolours, etc… without damaging the
original colours. Furthermore, LED technology avoids annoying shadows and dazzling.
Applique, structure en métal chromé ou doré. Couleur de LED blanc chaud.
Alimentateur intégré. Tension d’alimentation 220-240V. Indiqué pour l’éclairage
d’œuvres d’art de grande valeur. Grâce à son émission de chaleur basse et à l’absence
de rayons infrarouges et ultraviolets, il est effectivement possible d’éclairer des
fresques, toiles à huile, aquarelles, etc., sans que les couleurs ne se détériorent. En outre,
à la différence d’autres systèmes, la technologie LED permet d’éviter l’éblouissement et
les ombres gênantes.
Wandleuchte, Struktur aus verchromtem oder vergoldetem Metall. LED – Farbe
Warmweiß. Eingebautes Netzteil. Anschlussspannung 220-240 V. Angezeigt zur
Beleuchtung von wertvollen Kunstwerken. Dank der niedrigen Wärmeausstrahlung und
des Fehlens von Infrarot- und Ultraviolettstrahlen ist es möglich, Fresken, Ölgemälde,
Aquarelle usw. zu beleuchten, ohne dass die Farben verblassen. Die LED – Technik hat
im Gegensatz zu anderen Systemen außerdem den Vorteil, nicht zu blenden und keine
Schatten zu erzeugen.
Lámpara de pared, estructura de metal cromado o doblado. Color LED blanco cálido.
Alimentador integrado. Tensión de alimentación 220-240V. Indicado para la
iluminación de obras de arte de alto valor. Gracias a la baja emisión de calor y a la
ausencia de rayos infrarrojos y ultravioletas, en efecto, es posible iluminar frescos,
lienzos al óleo, acuarelas, etc. sin que los colores se deterioren. Además, a diferencia de
otros sistemas, la tecnología LED permite evitar deslumbramiento y sombras molestas. 
Настенный светильник, структура из хромированного или золоченого металла. Цвет СИД
- белый теплый. Встроенный блок питания. Напряжение питания 220-240 В.
Предназначен для подсветки ценных произведений искусства. Благодаря низкому
выделению тепла и отсутствию ультрафиолетовых лучей позволяет выполнять подсветку
фресок, картин, написанных маслом, акварелей и т. д. без повреждения цветов. Кроме
того, в отличие от других систем, светодиодная технология позволяет предупредить
ослепление и неприятные тени.
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PICTURA LED 

LIGHT LAB 2009

MADE IN ITALY

36 26

8

2 LED x 3,5W - 350mA

L12052 cromo  chrome
L12053 oro  gold

F IP40

13

36 23

2 LED x 3,5W - 350mA

L12086 cromo  chrome
L12087 oro  gold

F IP40

F IP40

4 LED x 3,5W - 350mA

L12096 cromo  chrome
L12097 oro  gold

59 24

13

COD. COMPLETO STRUTTURA FINITURA COLORE LED
EXTENDED CODE STRUCTURE FINISHING LED COLOUR

L12052 metallo  metal cromo  chrome bianco caldo  warm white
L12053 metallo  metal oro  gold bianco caldo  warm white
L12086 metallo  metal cromo  chrome bianco caldo  warm white
L12087 metallo  metal oro  gold bianco caldo  warm white
L12096 metallo  metal cromo  chrome bianco caldo  warm white
L12097 metallo  metal oro  gold bianco caldo  warm white

LENTE
LENS

120°
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PICTURA LED

LIGHT LAB 2009

MADE IN ITALY

COD. COMPLETO STRUTTURA FINITURA COLORE LED
EXTENDED CODE STRUCTURE FINISHING LED COLOUR

LENTE
LENS

40°

L12545 metallo  metal cromo  chrome bianco neutro  natural white
L12546 metallo  metal cromo  chrome bianco neutro  natural white

L12545 L12546

1 LED x 2W - 500mA

L12545
cromo  chrome

1 LED x 2W - 500mA

L12546
cromo  chrome

F IP40F IP40

9 27

20

6 6

9 30

14

Lampada da parete, struttura in metallo cromato o dorato. Alimentatore integrato. Tensione di alimentazione 220-240V. Indicato per l’illuminazione di opere d'arte di
alto valore. Grazie alla bassa emissione di calore e all'assenza di raggi infrarossi e ultravioletti, infatti, è possibile illuminare affreschi, tele ad olio, acquarelli, etc... senza
che i colori si deteriorino. Inoltre, a differenza di altri sistemi la tecnologia LED permette di evitare abbagliamento ed ombre fastidiose.
Wall fixture, chrome metal or gold structure. Integrated power-supply. Power tension 220 – 240V. This lighting is particularly suitable for valuable art pieces. Thanks
to its very low heat emissions and the total absence of ultraviolet and infrared rays it can be used for lighting frescos, oil paintings, watercolours, etc… without
damaging the original colours. Furthermore, LED technology avoids annoying shadows and dazzling.
Applique, structure en métal chromé ou doré. Couleur de LED blanc chaud. Alimentateur intégré. Tension d’alimentation 220-240V. Indiqué pour l’éclairage d’œuvres
d’art de grande valeur. Grâce à son émission de chaleur basse et à l’absence de rayons infrarouges et ultraviolets, il est effectivement possible d’éclairer des fresques,
toiles à huile, aquarelles, etc., sans que les couleurs ne se détériorent. En outre, à la différence d’autres systèmes, la technologie LED permet d’éviter l’éblouissement et
les ombres gênantes.
Wandleuchte, Struktur aus verchromtem oder vergoldetem Metall. LED – Farbe Warmweiß. Eingebautes Netzteil. Anschlussspannung 220-240 V. Angezeigt zur
Beleuchtung von wertvollen Kunstwerken. Dank der niedrigen Wärmeausstrahlung und des Fehlens von Infrarot- und Ultraviolettstrahlen ist es möglich, Fresken,
Ölgemälde, Aquarelle usw. zu beleuchten, ohne dass die Farben verblassen. Die LED – Technik hat im Gegensatz zu anderen Systemen außerdem den Vorteil, nicht zu
blenden und keine Schatten zu erzeugen.
Lámpara de pared, estructura de metal cromado o doblado. Color LED blanco cálido. Alimentador integrado. Tensión de alimentación 220-240V. Indicado para la iluminación
de obras de arte de alto valor. Gracias a la baja emisión de calor y a la ausencia de rayos infrarrojos y ultravioletas, en efecto, es posible iluminar frescos, lienzos al óleo,
acuarelas, etc. sin que los colores se deterioren. Además, a diferencia de otros sistemas, la tecnología LED permite evitar deslumbramiento y sombras molestas. 
Настенный светильник, структура из хромированного или золоченого металла. Цвет СИД - белый теплый. Встроенный блок питания. Напряжение питания 220-240 В.
Предназначен для подсветки ценных произведений искусства. Благодаря низкому выделению тепла и отсутствию ультрафиолетовых лучей позволяет выполнять подсветку
фресок, картин, написанных маслом, акварелей и т. д. без повреждения цветов. Кроме того, в отличие от других систем, светодиодная технология позволяет предупредить
ослепление и неприятные тени.

Braccio flessibile
Flexible arm

Braccio e spot orientabili
Adjustable arm and spot light
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PICTURA

LIGHT LAB 1994/2000

MADE IN ITALY

4x35W GY6,35

59 24

13

Lampadine incluse
Bulbs included

F IP20

12096 cromo  chrome
12097 oro  gold

2x35W GY6,35

Lampadine incluse
Bulbs included

F IP20

12086 cromo  chrome
12087 oro  gold

2x35W GY6,35

Lampadine incluse
Bulbs included

F IP20

12053 cromo  chrome
12052 oro  gold

Serie di apparecchi in bassa tensione o a tensione di rete. Struttura in metallo cromato, dorato o nichelato.
Series of low-voltage or mains-voltage appliances. Chromed, gold-plated or nickel-plated metal structure.
Série d’appareils basse tension ou tension secteur. Structure en métal chromé, doré ou nickelé.
Serie Leuchtkörper mit Niederspannung oder Netzspannung. Struktur aus verchromtem, vergoldetem oder vernickeltem Metall.
Serie de aparatos de baja tensión o a tensión de red. Estructura de metal cromado, dorado o niquelado.
Серия устройств низкого напряжения или на напряжении сети. Структура из хромированного, никелированного или позолоченного металла.

13

36 23 36 26

8

98400
Coppia terminali in vetro trasparente
Transparent glass terminal caps

98400
Coppia terminali in vetro trasparente
Transparent glass terminal caps

98400
Coppia terminali in vetro trasparente
Transparent glass terminal caps



149

PICTURA

LIGHT LAB 1994/2000

MADE IN ITALY

149

Lampadine non incluse
Bulbs not included

F IP20

12144 cromo  chrome
12147 oro  gold

2x40W G92x40W G9

Lampadine non incluse
Bulbs not included

F IP20

12115
cromo  chrome

2x40W G9

Lampadine non incluse
Bulbs not included

F IP20

12120
cromo  chrome

2335

4

36 26

8

33 21

4

12097 12086

12052 12144

12115 12120

438

Lampadine
Bulbs
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PICTURA

LIGHT LAB 1994/2000

MADE IN ITALY

1x50W GZ10

25

9
4

12106
nichel  nickel

Lampadine non incluse
Bulbs not included

F IP20

1x50W GU10

12112
cromo  chrome

Lampadine non incluse
Bulbs not included

F IP20

12540
cromo  chrome

Lampadine non incluse
Bulbs not included

F IP20

35

30

11 15

14

1x35W GY6,35

Serie di apparecchi in bassa tensione o a tensione di rete. Struttura in
metallo cromato, dorato o nichelato.
Series of low-voltage or mains-voltage appliances. Chromed, gold-
plated or nickel-plated metal structure. 
Série d’appareils basse tension ou tension secteur. Structure en métal
chromé, doré ou nickelé.
Serie Leuchtkörper mit Niederspannung oder Netzspannung. Struktur
aus verchromtem, vergoldetem oder vernickeltem Metall.
Serie de aparatos de baja tensión o a tensión de red. Estructura de
metal cromado, dorado o niquelado.
Серия устройств низкого напряжения или на напряжении сети. Структура
из хромированного, никелированного или позолоченного металла.

12540

12106

12112

438

Lampadine
Bulbs
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PICTURA FLUO

LIGHT LAB 2004

MADE IN ITALY

12532
cromo  chrome

Lampadine incluse
Bulbs included

F IP20

1x13W w4,3

60 17

2

Lampada fluorescente. Struttura in metallo cromato.
Fluorescent lamp. Chromed metal structure.
Lampe fluorescente. Structure en métal chromé.
Leuchtstofflampen. Struktur aus verchromtem Metall.
Lámpara fluorescente. Estructura de metal cromado.
Флуоресцентная лампочка, структура из хромированного металла. 
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MOOD IP40 - IP67

GOTHA 2009

MADE IN ITALY

1,8

1,
4

Sezione MOOD IP40.
MOOD IP40 section.

Sezione MOOD IP67.
MOOD IP67 section.

2,5

MOOD IP67

MOOD IP40

Sistema LED per interni (IP40 e IP67) ed esterni (IP67).
Disponibili nelle versioni con LED bianchi o RGB con due
differenti passi e potenze.
Passo 2,5 cm per illuminazione di segnalazione.
Passo 8,3 cm per illuminazione di potenza.
Differenti possibilità di fissaggio a parete e soffitto attraverso
accessori dedicati. Diffusore satinato o trasparente.
LED system for indoors (IP40 and IP67) and outdoors (IP67).
Available in white or RGB LED versions, with two different
pitches between LEDs as well as powers.
2,5 cm pitch for signalling lighting.
8,3 cm pitch for power lighting.
Different possibilities of wall and ceiling fixing, with
specific accessories. Satin-finishing or transparent diffuser.
Système LED pour intérieurs (IP40 et IP67) et extérieurs
(IP67). Disponible dans les versions avec LED blanches ou
RGB, avec deux pas et puissances différents.
Version avec pas 2,5 cm pour l’éclairage de signalisation.
Version avec pas 8,3 cm pour un éclairage de puissance.
Différentes possibilités de fixation au mur ou plafond à travers
des accessoires spéciaux. Diffuseur transparent ou satiné.
System LED für Innen- (IP40 und IP67) und Außenbereiche
(IP67). Lieferbar in Ausführungen mit weißen oder RGB-
Leuchtdioden, mit zwei verschiedenen Abständen und
Leistungen.
Ausführung mit Abstand 2,5 cm für Signalbeleuchtung.
Ausführung mit Abstand 8,3 cm für Leistungs-Beleuchtung.
Sonderzubehör für unterschiedliche Wand- und
Deckenmontagen. Transparenter oder satinierter Diffusor.
Sistema LED para interiores (IP40 y IP67) y exteriores (IP67).
Disponible en versiones con LEDS blancos o RGB, con dos
diferentes pasos y potencias. 
Versión paso 2,5 cm para iluminación de señalización.
Versión paso 8,3 cm para iluminación de potencia.
Diferentes posibilidades de fijación de pared y techo a través
de accesorios específicos. Difusor transparente o satinado. 
Система СИД для внутреннего (IP40, IP67) и наружного
освещения (IP67). Выпускается в вариантах с белыми СИД
или СИД RGB с двумя различными шагами и мощностью.
Вариант с шагом 2,5 см для сигнальной подсветки. Вариант с
шагом 8,3 см для освещения.
Различные возможности крепления к стене и потолку
специальными приспособлениями. Прозрачный или
сатинированный рассеиватель.

Modelli e accessori pag. 358-371
Models and accessories page 358-371
Modèles et accessoires page 358-371
Modelle und Zusätze Seite 358-371
Modelos y accesorios paginación 358-371
модели и вспомогательное оборудование страница 358-371.
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FOCUS LED

ALESSANDRA GIPPONI - LIGHT LAB 2009

MADE IN ITALY

Struttura in metallo verniciato. Alimentatore integrato. Tensione di alimentazione 220 - 240V.
Structure in varnished metal. Integrated power-supply. Power tension 220-240V.
Structure en métal peint. Alimentateur intégré. Tension d’alimentation 220-240V.
Lackierte Metallstruktur. Eingebautes Netzteil. Anschlussspannung 220-240 V.
Estructura de metal pintado. Alimentador integrado. Tensión de alimentación 220 - 240V.
Структура из окрашенного металла. Встроенный блок питания. Напряжение питания 220-240 В.

Spot Jack LED utilizzabili con la serie Focus.  Jack LED spot lights suitable with Focus series.
Spots Jack LED utilisables avec la série Focus.  Spot-LED mit Klinkenstecker verwendbar mit der Serie Focus.
Spot Jack LED utilizables con la serie Focus.  Точечные СИД-светильники с штепсельным разъемом, используемые с серией Focus.

THOR 1 LED LED LED LEDTHOR 3 SPILLO ZELIG

30 7

3

L21757
argento  silver

L21804 cromo  chrome
L21805 argento  silver

Base 1 luce. (Spot e accessori non inclusi)
1 light base (Spot lights and accessories not included).

8

6

F IP20
Base 2 luci. (Spot e accessori non inclusi)
2 lights base (Spot lights and accessories not included).

F IP20

pag. 304 pag. 305 pag. 306 pag. 307

Spot Jack LED e accessori non inclusi (da pag. 303 a pag. 309).  Jack LED spot lights and accessories not included (from page 303 to page 309).
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MADE IN ITALY

21757
argento  silver

21804 cromo  chrome
21805 argento  silver

Base 1 luce. (Spot e accessori non inclusi)
1 light base (Spot lights and accessories not included).

1x50W (230/12V)

Base 2 luci. (Spot e accessori non inclusi)
2 lights base (Spot lights and accessories not included).

2x50W (230/12V)

8

6

30 7

3

F IP20

F IP20

7100

3

21755
argento  silver

Base 4 luci. (Spot e accessori non inclusi)
4 lights base (Spot lights and accessories not included).

4x50W (230/12V)

F IP20

FOCUS

ALESSANDRA GIPPONI - LIGHT LAB 2001

Struttura in bassa tensione in metallo verniciato. Alimentatore integrato. Diffusori in metallo o vetro con differenti colorazioni.
This low voltage fitting is available in painted versions with a selection of frosted or coloured diffusers. Integrated power-supply.
Structure en trés basse tension en métal verní. Alimentateur intégré. Diffuseur en métal, verre satiné de différentes couleurs.
Struktur in Niederspannung aus Metall lackiert. Eingebautes Netzteil. Strahler aus Metall, weissem satinierten oder farbigen Glas.
Estructura en baja tensión de metal barnizado. Alimentador integrado. Difusores de metal, vidrio satinado o en color.
Структура, работающая под низким напряжением, из крашенного металла. Встроенный блок питания. Распределители из металла или стекла различного цвета. 

THOR URANO

ZELIG SPILLO

CUBETTO MASK GLASS

EUCLIDE PALLINA

Spot Jack utilizzabili con la serie Focus. 
Jack spot lights suitable with Focus series.
Spots Jack utilisables avec la série Focus.
Spot mit Klinkenstecker verwendbar mit der Serie Focus.
Spot Jack utilizables con la serie Focus.
Точечные светильники с штепсельным разъемом,
используемые с серией Focus.

pag. 310 pag. 310

pag. 310 pag. 310

pag. 311 pag. 311

pag. 311 pag. 311

Spot Jack (pag. 310-311) e accessori (pag. 303) non inclusi.  Jack spot lights (pag. 310-311) and accessories (pag. 303) not included.
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PLUG-IN

GOTHA 2009

MADE IN ITALY

30074

30076

9
98

30074
cromo  chrome

Adattatore parte/soffitto.
Wall ceiling adapter.

F IP20

30076
cromo  chrome

Adattatore incasso.
Recessed adapter.

F IP20

9

96,2

Asta di prolunga
Extention rod

Spot GU5,3

Spot AR111 Spot PGj5

Spot GX10 Spot GX8,5

Spot G12 Spot G8,5

pag. 263 pag. 265

pag. 265 pag. 265

pag. 265 pag. 265

pag. 265 pag. 265

262

230V

Modelli e accessori pag. 262-265
Models and accessories page 262-265
Modèles et accessoires page 262-265
Modelle und Zusätze Seite 262-265
Modelos y accesorios paginación 262-265
модели и вспомогательное оборудование страница 262-265

Innesto rapido 230V
230V fast connector

Adattatore parete/soffitto 230V.
230V wall/celing adapter.
Applique/plafond 230V.
Wand/Deckenleuchte 230V.
Aplique/plafón 230V.
НАСТЕННАЯ ЛАМПА - ПЛАФОН.

Rosone 230V per controsoffitti
230V ceiling rose for false ceilings
Rosace 230V pour faux plafonds
Rosette 230V für Hängedecken 
Rosetón 230V para contratechos 
Центральный светильник типа
230V для фальш-потолков.

Serie di apparecchi a tensione di rete. 
Mains-voltage series. 
Série d’appareils tension secteur.
Serie Leuchtkörper mit Netzspannung. 
Serie de aparatos a tensión de red. 
Серия светильников, работающая при сетевом напряжении.  
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REFLEX

PIERO CASTIGLIONI - EMANUELA PULVIRENTI 2008

MADE IN ITALY





REFLEX

PIERO CASTIGLIONI - EMANUELA PULVIRENTI 2008

MADE IN ITALY
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REFLEX

PIERO CASTIGLIONI - EMANUELA PULVIRENTI 2008

MADE IN ITALY

37

10

14

Proiettore in bassa tensione disponibile nelle versioni parete/soffitto, sorgente per sistema Shock e sorgente per binario trifase. Corpo in alluminio verniciato.
Alimentatore elettronico incluso. Il puntamento è affidato all’orientamento di uno specchio posto di fronte alla lampada, articolato all’interno di un telaio
mobile. Lo specchio consente di indirizzare la luce in qualsiasi direzione dello spazio mantenendo fissa la posizione dell’apparecchio, orizzontale e parallelo
al binario, evitando, dunque, l’effetto di disordine creato dai normali proiettori posizionati sui binari con orientamenti tutti l’uno diverso dall’altro.
Low-tension floodlight available in the wall/ceiling, Shock system light source and tri-phase rail track light source versions. Painted aluminium body.
Electronic ballast included. The pointing of the light is secured by a mirror placed in front of the lamp, inside a mobile frame. Keeping the lamp’s position
fixed, either horizontal or parallel to the rail, the mirror still allows the reflection of the light in all directions. Avoiding, in this way, the messy look, created
by traditional floodlights, when positioned all in different directions.
Projecteur basse tension disponible dans les versions applique/plafonnier, source pour System Shock et source pour système binaire triphasé. Boîtier en
aluminium peint. Alimentateur électronique inclus. La fonction de pointage est confiée à l’orientation d'un miroir placé en face de l'ampoule, articulé à
l'intérieur d'un cadre mobile. Le miroir permet de pointer l'éclairage dans n'importe quelle direction de l'espace en gardant l'appareil dans la même position,
horizontale et parallèle au rail, en évitant donc l'effet de désordre créé par les projecteurs habituels, qui sont positionnés sur les rails avec des orientations
toutes différentes l'une par rapport à l'autre.
Niederspannungsstrahler lieferbar als Wand/oder Deckenleuchte, als Leuchte für System Shock und als Leuchte für Drehstromschiene. Gehäuse aus
lackiertem Aluminium. Elektronisches Netzteil eingeschlossen. Die Lichtausstrahlung wird durch die Drehung eines Spiegels gerichtet, der über ein Gelenk
in einem beweglichen Rahmen vor der Lampe befestigt ist. Durch den Spiegel kann das Licht in jede Richtung im Raum gelenkt werden, während die
waagerechte und zur Schiene parallele Position der Leuchte nicht verändert wird, dadurch wird auch der Effekt der Unordnung vermieden, den normale an
Schienen befestigte Strahler erzeugen, wenn jeder in eine andere Richtung zeigt.
Proyector de baja tensión disponible en versiones de pared y de techo, fuente para sistema Shock y fuente para carril trifásico. Cuerpo de aluminio barnizado.
Alimentador electrónico incluido. Para dirigir el haz se recurre a la orientación de un espejo colocado frente a la lámpara, articulado dentro de un bastidor
móvil. El espejo permite dirigir la luz en cualquier dirección del espacio manteniendo fija la posición del aparato, horizontal y paralelo al carril, se evita así
el efecto de desorden que ofrecen los normales proyectores montados sobre carriles, orientados cada uno en una posición diferente de los otros.
Прожектор низкого напряжения, выпускаемый в настенном/потолочном вариантах, источник для системы Shock и источник для трехфазной направляющей.
Корпус из окрашенного алюминия. Включает электронный блок питания. Наведение обеспечивается за счет ориентации расположенного перед лампой зеркала,
установленного в подвижную рамку. Это зеркало позволяет ориентировать свет в любом направлении, сохраняя неподвижным положение аппарата,
горизонтально и параллельно направляющей, позволяя, таким образом, избежать путаницы, создаваемой обычными прожекторами, устанавливаемыми на
направляющие каждый со своей ориентацией.

32257 30069

1x35W GU5,3 IRC

32257 argento/nero silver/black
32259 nero black

Lampadine incluse
Bulbs included

F IP20

1x35W GU5,3 IRC

30068 argento/nero silver/black
30069 nero black

Lampadine incluse
Bulbs included

F IP20

37

10

14

parete/soffitto
wall/ceiling

Sorgente per binario trifase
Tri-phase rail track light source

252

230V
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REFLEX

PIERO CASTIGLIONI - EMANUELA PULVIRENTI 2008

MADE IN ITALY

Il fascio spot che fuoriesce dalla lampada ad alogeni con riflettore dicroico non viene solo orientato
dallo specchio ma anche modificato: può essere allargato attraverso lo specchio satinato, può essere
allungato in senso orizzontale o verticale attraverso lo specchio rigato. Gli specchi, inoltre, sono
bifacciali: quello standard ha un lato concentrante e uno diffondente mentre quello “da scultura” ha
un lato che allunga il fascio in verticale e un lato che lo allarga in orizzontale. 
The spot light that comes out of the halogen lamps with dichroic reflectors is only directed by the
mirror, it’s also modified by it. It can be widened with a satin-finish mirror or it can be made vertically
or horizontally longer using a striped mirror. Furthermore, mirrors are double-face: the standard
version has a spot side and a flood side, while the “sculpture” version has a side that stretches the
light vertically and the other one that stretches it out horizontally.
Le faisceau spot qui sort de la lampe à halogènes avec réflecteur dichroïque n'est pas seulement
orienté par le miroir, il est aussi modifié: il peut être élargi à travers le miroir satiné, il peut être
allongé en sens horizontal ou vertical à travers le miroir strié. Les miroirs, de plus, ont deux faces: le
standard a un côté concentrant et un diffusant tandis que le “sculpté” a un côté qui allonge le
faisceau en vertical et l'autre qui l'élargit en horizontal. 
Der Spotstrahl, der aus der Halogenleuchte mit dikroitischem Reflektor austritt, wird durch den
Spiegel nicht nur orientiert, sondern auch verändert: Er kann durch den satinierten Spiegel verbreitert
werden und kann durch den gestreiften Spiegel in der Waagerechten oder Senkrechten verlängert
werden. Die Spiegel sind außerdem doppelseitig: In der Standardausführung konzentriert er den
Strahl auf der einen Seite und verteilt ihn auf der anderen, während der Spiegel bei der
"Skulpturausführung" der Strahl auf der einen Seite vertikal verlängert und auf der anderen
waagerecht verbreitert wird. 
El haz concentrado que emite la lámpara de halógenos con reflector dicroico no sólo puede orientarse
con el espejo sino también ser modificado: se puede ampliar, con el espejo satinado, o bien alargarse
en sentido horizontal o vertical con el espejo estriado. Los espejos, además, son de doble cara: uno,
el estándar tiene una cara que concentra y otra que difunde, mientras que el “de escultura” tiene un
lado que alarga el haz en vertical y otro lado que lo ensancha en horizontal. 
Точечный луч, выходящий из галогенной лампы с двухцветным отражателем не только ориентируется
зеркалом, но и модифицируется им: он может расширяться сатинированным зеркалом, удлиняться по
горизонтали или по вертикали рифленым зеркалом. Кроме того, зеркала - двухсторонние: у стандартного
зеркала одна сторона концентрирующая, а другая – рассеивающая, а у “скульптурного” зеркала одна
сторона удлиняет луч по вертикали, а другая расширяет его по горизонтали. 

4 diversi tipi di specchi inclusi

4 different types of mirrors included

4 différents types de miroirs compris

4 verschiedene Spiegel eingeschlossen

Se incluyen 4 diferentes tipos de espejos.

Прилагаются 4 различных типа зеркал
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COB

LEO DE CARLO 2009

MADE IN ITALY

61100
trasparente  transparent

Lampadine non incluse
Bulbs not included

F IP20

67

12
30

2x55W 2G11

80

Lampada da parere fluorescente. Struttura in metallo verniciato. Anello diffusore in policarbonato opalino. Alimentatori elettronici. I cavi
permettono la regolazione della lunghezza dell’apparecchio e l’inclinazione dell’ anello fluorescente. Possibilità di ulteriore regolazione del
nucleo alogeno.
Fluorescent wall lamp. Electronic ballast included. Transparent prismatic polycarbonate structure-diffuser to improve both photometric curves
(transversal and longitudinal emission). The prismatic process is based on a profile specifically modified for each rectangular piece taking into
account the different settings of the surfaces and the positioning of the lamps.
Lampe murale fluorescente. Alimentateur électronique inclus. Structure-diffuseur en polycarbonate transparent traité à travers une taille
intérieure pour améliorer les deux courbes photométriques (émission transversale et longitudinale). La taille est basée sur un profil spécialement
adapté dans les différentes embases rectangulaires pour tenir compte des différentes positions des surfaces par rapport aux ampoules.

210-246

230V

438

Lampadine
Bulbs



Leuchtstoff-Wandleuchte. Elektronisches Netzteil eingeschlossen. Diffusor-Gehäuse aus klarem Polykarbonat mit Prismenstruktur auf der
Innenseite zur Verbesserung beider fotometrischer Kurven (Quer- und Längsausstrahlung). Die Prismenstruktur basiert auf einem den
verschiedenen rechteckigen Gehäusen angepassten Profil, um den verschiedenen Positionen der Oberflächen zu den Lampen gerecht zu werden.
Lámpara de pared fluorescente. Alimentador electrónico incluido. Estructura-difusor de policarbonato transparente prismatizada internamente
para mejorar las dos curvas fotométricas (haz transversal y longitudinal). La prismatización se basa en un perfil adecuadamente adaptado a
los diferentes espacios rectangulares, para tener en cuenta las distintas posiciones de las superficies respecto a las lámparas.
Настенная флуоресцентная лампа. Включает электронный блок питания. Конструкция-рассеиватель из прозрачного поликарбоната с внутренними
призмами для улучшения обоих фотометрических графиков (поперечное и продольное излучение). Призмы основаны на профиле, соответствующим
образом подогнанном в различных прямоугольных гнездах, для учета различных положений поверхностей относительно ламп.



Serie con lampada fluorescente. Alimentatore elettronico incluso. Struttura in PC trasparente
o verniciato argento, diffusore in policarbonato. Disco centrale personalizzabile.
Series with fluorescent lamp.  Electronic feeder included. Structure in transparent PC or painted
silver - polycarbonate diffuser. Central disc that can be personalised.
Série avec lampe fluorescente. Alimentateur électronique inclus. Structure en PC transparent
ou peint argent, diffuseur en polycarbonate. Disque central personnalisable.
Serie mit Leuchtstofflampen.  Elektronisches Netzteil inbegriffen. Struktur aus transparentem
PC oder silberfarben lackiert, PC-Schirm. Mittlere Scheibe vom Kunden gestaltbar.
Serie con lámpara fluorescente. Alimentador electrónico incluido. Estructura de PC transparente
o pintado plata, difusor de policarbonato. Disco central personalizable.
Серия с флуоресцентной лампой. С электронным блоком питания. Структура из поликарбоната, прозрачного или
окрашенного в серебристый цвет, рассеиватель из поликарбоната. Персонализируемый центральный диск.
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GEODE

CLAUDIO ZAPPONE - GIORGIO PALERMO 2006/2009

MADE IN ITALY

Ø 36 8,5

Ø
 3
6

Lampadine non incluse
Bulbs not included

F IP65

56000 alluminio  aluminium
56001 trasparente  transparent

1x55W 2GX13

Guarnizione in PVC trasparente, giallo, rosso inclusa.
Transparent, yellow, and red PVC gasket included.
Joint en PVC transparent, jaune et rouge inclus.
Transparente, gelbe oder rote PVC-Dichtung inbegriffen. 
Junta de PVC transparente, amarilla y roja incluida. 
Прокладка из прозрачного, желтого и красного ПВХ.

56000

56001

76 212-247

230V

438

Lampadine
Bulbs
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LITTLE WING

ALESSANDRA REGGIANI 2009

MADE IN ITALY

L15306
bianco  white

1 LED x 1W - 350mA

LED bianco neutro
natural white LED

F IP20

7 3,8

10
,6

Alimentatore non incluso
Ballast not included

Lampada da parete, struttura in metallo verniciato bianco. Alimentatore escluso. Pensato per l’illuminazione di informazioni all’interno di
corridoi d’albergo o locali pubblici (numero di camera o segnaletica dedicata). La tecnologia LED e la conformazione del riflettore permettono
di evitare abbagliamento ed ombre fastidiose.
Wall light with white metal structure. Feeder excluded. Designed for lighting information in hotel corridors or public places (room number or
specific signage). The LED technology and conformation of the reflector make it possible to avoid glare and bothersome shadows.
Applique, structure en métal peint blanc. Alimentateur exclus. Conçu pour l’éclairage d’informations à l’intérieur de couloirs d’hôtel ou de lieux
publics (numéro de chambre ou signalisation consacrée). La technologie LED et la configuration du réflecteur permettent d’éviter tout
éblouissement ou ombre gênante. 
Wandleuchte, weiß lackierte Metallstruktur. Netzteil nicht inbegriffen. Für die Info - Beleuchtung in Hotelfluren oder in Räumen öffentlicher
Gebäude (Zimmernummer oder Hinweise) bestimmt.  Die LED – Technik und die Form des Reflektors verhindern Blendung und lästige Schatten.
Lámpara de pared, estructura de metal pintado blanco. Alimentador excluido. Pensado para la iluminación de información dentro de pasillos
de hotel o locales públicos (número de habitación o señalización específica). La tecnología LED y la conformación del reflector permiten evitar
deslumbramiento y sombras molestas. 
Настенный светильник, структура из металла, окрашенного в белый цвет. Без блока питания. Предназначен для информационного освещения в
коридорах отелей и общественных местах (номер гостиничного номера или специальные знаки). Технология СИД и форма отражателя позволяют
избегать неприятного ослепления и затенения.

418-419

Alimentatori
Ballast
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RIGA

LIGHT LAB 2003

MADE IN ITALY

Serie di apparecchi con lampada fluorescente. Struttura in
alluminio anodizzato.
Fluorescent lamp series. Anodised aluminium structure.
Série d’appareils avec lampe fluorescente. Structure en
aluminium anodisé.
Serie Leuchtkörper mit Leuchtstofflampen. Struktur aus
eloxiertem Aluminium.
Serie de aparatos con lámpara fluorescente. Estructura de
aluminio anodizado.
Серия светильников с флуоресцентной лампой. Структура из
блестящего алюминия. 

2x39W G5

90
8,6

7,
5

46010
alluminio  aluminium

Lampadine non incluse
Bulbs not included

F IP20

438

Lampadine
Bulbs
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ZEN FLUO

ALESSANDRA GIPPONI - MARCO SPADA 2001

MADE IN ITALY

Serie con lampada fluorescente. Struttura in metallo
verniciato e policarbonato.
Series with fluorescent lamp. Painted metal and
polycarbonate structure.
Série avec lampe fluorescente. Structure en métal verni et
polycarbonate.
Serie mit Leuchtstofflampen. Struktur aus lackiertem Metall
und Polycarbonat.
Serie con lámpara fluorescente. Estructura de metal pintado y
policarbonato.
Серия флуоресцентных ламп. Структура из крашеного металла и
поликарбоната. 

1x39W G5

32249
argento  silver

Lampadine non incluse
Bulbs not included

92

13

F IP20

271

230V

438

Lampadine
Bulbs
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NASTRO

ALESSANDRA GIPPONI 2009

MADE IN ITALY

48 14

57 30,3

18
60

20 90 186

45360 acciaio lucido polished steel
45361 acciaio satinato satin-finished steel

45362 acciaio nero  black steel
45363 bianco  white

45360

45361

45362

45363

Lampadine non incluse
Bulbs not included

F IP20

2x24W E27 DULUX DS
(2x100W E27        )



NASTRO

ALESSANDRA GIPPONI 2009

MADE IN ITALY

Lampada da tavolo a tensione di rete.
Struttura disponibile nelle versioni:
acciaio lucidato, acciaio satinato, acciaio
nero e verniciato bianco.
Mains voltage table lamp. Structure
available in the following versions: Shiny
steel, satin-finish steel, black steel and
painted white. 
Lampe de table à tension de réseau.
Structure disponible dans les versions:
acier brillant, acier satiné, acier noir et
peint blanc.
Tischleuchte. Netzspannung. Lieferbar in
verschiedenen Ausführungen: Stahl
glänzend, Stahl satiniert, schwarz oder
weiß lackierter Stahl.
Lámpara de mesa con tensión de red.
Estructura disponible en las versiones:
acero pulido, acero satinado, acero negro
y pintado blanco. 
Настольная лампа на сетевом напряжении.
Структура выпускается в следующих
вариантах: блестящая сталь, сатинированная
сталь, черная сталь и окрашенная белая.
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MR. HYDE

JACCO BREGONJE 2009

MADE IN ITALY

51115

51116

Ø51

Ø45

28
65

51115 nero black

51116 rubino ruby red

18 188

Lampada da tavolo a tensione di rete. Struttura in metallo verniciato. Diffusore in metallo accoppiato
a mosaico (specchi Antique Mirror).
Mains voltage table lamp. Structure in painted metal. Diffuser in metal combined with mosaic (Antique Mirror).
Lampe de table à tension de réseau. Structure en métal peint. Diffuseur en métal peint associé à la
mosaïque (miroirs Antique Mirror).
Tischleuchte. Netzspannung. Lackierte Metallstruktur. Metallschirm mit Spiegelmosaik (Spiegel Antique Mirror).
Lámpara de mesa con tensión de red. Estructura de metal pintado. Difusor de metal acoplado con
mosaico (espejos Antique Mirror).
Настольная лампа на сетевом напряжении. Структура из окрашенного металла. Рассеиватель из металла,
соединенного с мозаикой (зеркала Antique Mirror).

Lampadine non incluse
Bulbs not included

F IP20

In collaborazione con
In collaboration with

443

1x18W E27 DULUX DSS
(1x150W E27        )
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GRU LED

LIGHT LAB 2009

MADE IN ITALY

15W (30 LED) - 24V

67

57

COD. COMPLETO STRUTTURA FINITURA COLORE LED
EXTENDED CODE STRUCTURE FINISHING LED COLOUR

L49000 metallo  metal cromo  chrome bianco neutro  natural white

LENTE
LENS

120°

L49000
cromo  chrome

F IP20

Movimenti della lampada.
How the lamp can be moved.
Comment orienter la lampe.

Bewegungsmöglichkeiten der Leuchte.
Movimientos de la lámpara.
возможности вращения.
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GRU LED

LIGHT LAB 2009

MADE IN ITALY

Lampada da tavolo, struttura in metallo cromato, tubo in
policarbonato trattato UV. Colore LED bianco neutro.
Alimentatore integrato, interruttore di accensione
posizionato sulla base. Tensione di alimentazione 220-240V.
Table lamp, metal chrome structure, UV treated
polycarbonate tube. LED colour natural white. Integrated
power supply ON/OFF switch positioned at the base of the
lamp. Power tension 220-240V. 
Lampe de table, structure en métal chromé, tube en
polycarbonate traité UV. Couleur de la LED blanc neutre.
Alimentateur intégré, interrupteur d’allumage placé sur la
base. Tension d’alimentation 220-240V.
Tischlampe, verchromter Metallkörper, UV-behandeltes PC-
Rohr. LED – Farbe neutrales weiß. Eingebautes Netzteil, Ein-
Schalter auf dem Fuß. Anschlussspannung 220-240 V.
Lámpara de mesa, estructura de metal cromado, tubo de
policarbonato tratado UV. Color LED blanco neutro.
Alimentador integrado, interruptor de encendido
posicionado en la base. Tensión de alimentación 220-240V.
Настольная лампа, структура из хромированного металла,
трубка из поликарбоната, обработанного УФ-лучами. Цвет
СИД - белый нейтральный. Встроенный блок питания,
выключатель на основании. òНапряжение питания 220-240 В.




